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B nmaHHOM cTaThe aHANMBHPYIOTCS (Pa30JIOTHIECKUE W MAPEMHIECKHE PEIPe3eHTaHThl KOHIENTa
«TJIYTIOCTE» B PYCCKOM SI3BIKE Ha (hOHE KHTAKCKOro. B cTaThe paccMaTpHBAarOTCS TaKie TCOPETHYECKHE 10~
HATHS, KaK KOHIIETIT U (hpa3eosIorHIecKoe 3HAYCHHUE; TIPOBOJITCS TTApaUIeIIH MEXTY (pa3eoorIecKuM
(OHIOM IBYX SI3BIKOB, BBIICIIIOTCS CXOJICTBA U PA3IHUMS, IPH 3TOM PYCCKHUH SA3BIK CITYXKUT OCHOBHBIM
MaTepraIoM H3yUYeHHs, a KUTAHCKHI — (OHOM JUTs 0TOOpaKeH!sT HAalMOHATEHO-KYJIBTYPHOH CTIen KN
(bpa3eoIornueckoro MaTeprana.

KimoueBble cj10Ba: KHTaHCKHIA SA3BIK, KOHIICTIT «TJIYIIOCTbY, pYCCI(I/IfI A3BIK, MapeMUYCCKas €AHNLIA,
(bpa3eonomqecxaﬂ CAHUIIA, (bpaseonomqecxoe 3HA4YCHUC.

ITo onpenenenuro A. BexxOHIIKOM, KOHIIENT — 3TO «00BEKT U3 Mupa ,,MaeansHoe",
MMEIOIIMI UMS U OTPaKAIOIINI OTpeielieHHbIE KyJIbTYPHO 00YyCIOBICHHBIE MPEICTaB-
JIeHus YesoBeka o mupe ,,JlefictBurensuocts“y [4. C. 31].

JI.O. YepHeliko oTMEYaeT, YTO KOHUENT — 3TO KOHCTPYKT, PEIPE3CHTUPY O
aCCOIIMAaTUBHOE T0JIE UMEHH, HO HE paBHBIN eMy. KoHIenT — 3T0 mapaaurmMaTiyeckas
MOJIeJ b UMEHH, BKITFOYAIOMIas M JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY €ro COEpKaHUs, U CyOI0rH-
YEeCKYI0. DTH CTPYKTYPBI BBIBOSTCS, COOTBETCTBEHHO, M M3 CBOOOHON COUETAEMOCTH
MMEHH, U U3 HECBOOOHOM, T.€. M3 CHHTAarMaTUYECKUX OTHOIIECHUI UMEHH, 3a(hUKCU-
poBaHHBIX B TekcTe. CozepkaHne KOHIENTa BKII0YaeT B cedsi coaep KaHre HauBHOTO
MIOHSATHS, HO HE MCUEPIIBIBACTCS MM, TIOCKOJIKY OXBAThIBAET BCE MHOXECTBO IparMa-
TUYECKHUX AJIEMEHTOB UMEHH, MPOSIBISOMIMXCS B ero coueraemoctH [16. C. 288].

Konnentst, mo muenuro F0.C. CrenanoBa, GopMHUpPYIOTCS B pe3yJIbTaTe CBO€0O-
pa3HOTO YJICHEHHUS S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA HA HEKHE MUKPOMHUPBI, COOTBETCTBYIO-
[I1e BCEM BO3MOKHBIM CHUTYAIMsIM, U3BECTHBIM YEJIOBEKY M MMO3TOMY HA3bIBAEMBIMH
BO3MOkHbIMU Mupamu [11. C. 40].

KonnenTs! akTHBU3UPYIOTCS B CO3HAHUU CBOMX HOCHUTENIEH IMyTEM acCOIMAIIUA.
CpencrBamMy akTyalnn3alMy KOHIIENTA B KOMMYHHKAIIMU CITYy’aT B OCHOBHOM SI3bIKOBBIE
3HaKkH. W3 S3BIKOBBIX €IMHMII, KOTOPBIE MOTYT BBICTYIIAaTh B POJIM BEpOAILHBIX perpe-
3€HTAaHTOB KOHIIENTa (CJIOBO, CIIOBOCOYETAaHUE, (Hpa3eoqoru3M, MpeaaoKeHue 1 T.1.),
KaK MMpaBmJIo, 0J1HA (peXKe — HECKOJIbKO) B HanboJiee MoIHOM o0beMe 1 oo1iei popme
BBIPAYKAET «COJIEPIKAHKME» KOHIIENTa KaK MEHTAIBHOTO (JIMHFBOKOTHUTUBHOTO) 00pa3o-
BaHMA. IMEHHO 3Ta eJMHMIIA U MCTIOIb3YETCsl UCCIEA0BATENSIMU KaK UMS KOHIIEMTA.

B aT0i1 craThe mpeacTaBieHbl pe3yabTaThl aHATN3a (GPa3eoqOrHIecKuX eIUHUIL
(®PE), penpe3eHTHPYIOMUX KOHLENT «IIIyHOCTh». B cBsA3M ¢ 3TUM HeoOXoauMo pac-
CMOTpETH MOHATHE (PPa3eoTOrnIecKoro 3HAYCHHUSI.

Tepmun «¢pazeosornyeckoe 3HadyeHue» ObLT NpeaokeH B 1964 r. nByms aBTo-
pamu He3aBUCUMO JpyT oT apyra [1; 7]. B.JI. Apxanrensckuii orMeuaer, 4to (pazeo-
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JIOTUYECKOE 3HAYCHHE — SIBJICHHE OoJiee CIOXKHOE M0 CPABHEHUIO C JIEKCUYECKUM
3HAUEHHEM, TaK Kak (ppa3eosoru3M — 3To MOCTOSTHHAS KOMOWHAIIMS CIIOBECHBIX 3HAKOB,
SIBJIAIOIIASACS YCTOMYMBOM peanu3armen onHoi (pazeonormyeckort eaunuibl (PE),
KOTOpasi 00J1a/IaeT €AUHBIM 3HAYCHHEM, KOMOWHATOPHBIM B OTHOIICHUHU K 3HAYCHUIO
COYETAIOIIMXCS CJIOB B TOM CMBICIIE, YTO OHO MO-pa3HOMY JETEPMUHUPYETCS 3HAUE-
HUsIMH KOMIIOHEeHTOB ®F, 1o cTaOMIILHOCTH B OTHOIICHWU 03HAYaeMOTO WJIHM BBIpa-
xaemoro. CriutHOCTh 3HaueHus: OF oTnryaeTcs OT MOHOJIMTHOCTH 3HAYEHUS OTAEIBHO-
TO CJIOBA; TI100aTbHOCTh 3HAUEHHUS IOCTOSIHHOTO COYETaHMs CJIOB OTJIMYAET €ro OT aHa-
JUTUYECKOTO 3HAYEHHsI CBOOOIHOTO CIOBOCOYETAHMS WM MPEIUIOKEHUs, U, CleA0Ba-
TEJIbHO, €CTh BCE OCHOBAHUS TOBOPUTH O 3HaueHHH PF kak oco6oMm ¢pazeoaornyeckom
3HayeHud [1].

B.H. Tenus cBoeoOpasue Pppazeoqornueckoro 3Ha4eHUs: BUIUT B €0 CEMaHTU4e-
ckoil uddy3HOCTH, KOTOpasi BOSHUKAET BCIEACTBUE B3aUMOJICHCTBUS ABYX CHUCTEM
MPU3HAKOB — HOMHWHATHBHOTO 3aMbICJa, HALIEJICHHOTO Ha KaTETOPU3AIMI0 U KBAJIU-
¢ukanuo 0003HaYaeMoro, 1 MeTahOpPUUECKOro CPECTBA €ro BOIUIOMICHUS, (POKYCH-
PYIOLIET0 B HOMUHATHBHOM 3aMBICIIC TIPU3HAKU, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT LI ATOTO
3aMbIciia ¥ BHOCST cBOM crienuduueckue npusHaku [12. C. 23]. BsaumoneiictBue 3Tux
JIBYX CHCTEM, KaXKJIasi U3 KOTOPBIX COOTHOCHUTCSI C pa3HbIMHU THUIIAMU 3HAHUH O MUpE,
cozmaer OuypKaluio B 3HAYEHUH WIMOM — MEPECCUCHHE B HEM CBOWCTB Pa3HBIX
KJIACCOB.

Ha ocHoBaHuu aHanm3a (pa3eosormIecKuX M MapeMHUYECKUX eAMHUI] ObUTH BBIZC-
JICHBI CJICAYIOIINE KOHIENTYAIbHBIC MPU3HAKH, PENPE3CHTUPYIONINE KOHIENT «IITy-
MOCTHY:

— ‘OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTH K MBICIHTEIBHON IEATEIILHOCTH — Oypak, Oec-
MOJIKOBbLIL, HEOANEeKUIL: Hepa3yMHO20 VUMb — 8 6€300HHYI0 KAOK)Y 600) UMb, OypaKad
YVUUmMb — 4o Mepmeo2o edumn, 36e30 ¢ Heba ne xeamaem [10. C. 242; 3. C. 241, 242];
ne onewem ymom [14. C. 25]; neoanexozo yma (ycrt.) [15. C. 177]; nedarvnezo yma
(yct.) [15. C. 177]; nopoxa (nopoxy) ne svioymaem [3. C. 561];

— ‘IUI0Xasi PeaKTUBHOCTh, 3aTOPMOKEHHOCTh HIT HEMOBOPOTIMBOCTh MBICTH —
mynoit, dyouna, 6anoa, neHmiox: 0an Oypaxy SUUKO: Ymo NOKAMuil, mo u pasoui;
0ypaxa nowiewb, a 3a HUM U cam nouoeulb, 6Cmatb, beoa, He Jise: 3amMemancs Oypax;
3a0num ymom kpenok (upod.) [15. C. 206];

— ‘OrpaHMY€HHOCTh, KOCHOCTh YMa’ — HeOa1eKuil, npocmoguia: ¢ 0ypakom
nU6o 8apums — Om CON00Y OMKA3AMbCS, ¢ OYPAKOM — HU NONIAKAMb, HU NOCMESMbCS
[12. C. 25];

— ‘OTCYTCTBUE PACCYIUTEIBHOCTH, MPOHUIATETBHOCTH, 3/IPAaBOT0 CMBICIIA B CYX-
JICHUSIX U TIOBEICHUH; OTCYTCTBUE MPEILYCMOTPUTEIBHOCTH, OCTOPOKHOCTH; HEYMEHHE
00/TyMBIBaTh 3apaHee CBOE IMOBEICHUE — OXAAMOH, RPOCHOQUNA, NONYX: 2IYN KAK
newnwv [15. C. 49; 3. C. 520]; enyn xax npoobka [15. C. 361; 14. C. 95; 3: 574]; enyn kax
ceunoti nyn (muan.) [3. C. 217]; dy6 oybom [14. C. 807]; oyouna cmoepocosas [15.
C. 146; 3. C. 203]; oynoyk oynoykom [15. C. 48; 13. C. 6];

— ‘HauBHOCTD, JOBEPUYHBOCTH’ — HPOCHAK, TIONYX: 0Deuana yecapka — u mo
0ypaky padocmy (T.€. IecTpas UTPyIlIKa, 0€310X0/JHAs B XO3AHUCTBE MTHUIIA); paod OYpdKx,
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umo Hanacms npowta, 0ypaxky Xomov ol 6 21a3d, a OH: Mo 60xcbs poca, 6yomo ue-
pa Ha ceem poouncs [13. C. 460]; Hseanywka-oypauox [3. C. 225]; kaxk oums (Oume) ma-
noe [15. C. 64]; kax ymnas Mawa (xapr., upon.) [15. C. 63; 3. C. 424]; ronyx ronyxom
[14. C. 286]; Mawa c Ypanmawa (1oB.) [2. C. 92]; onyx yapa nebecroeo [15. C. 296; 14.
C. 48; 3. C. 421]; mioxa-mamroxa (npoct.) [13. C. 545]; xyoce manoeo oumamu [15.
C. 49];

— “He3peNoCcTh, HHPAHTHUIILHOCTD' — HECMbIUEHbLIL: HeO03Penblll YMOK, Umo
BEULHULL Ie00K, MOJI00, 2JIYN € NPUOYPLIO, 80 BCeX 200aX, 04 He 80 6CeX YMAX, 2NyNbill
0a Manwlil, Ymo Hu yeuosm, mo u npocsm (bpeosim); enaoamo 6 pedosuecmeso [19. C. 81];
senaoamu/énacms 8 (60) maadenuecmso [15. C. 80]; enadamv/énacme 6 demcmeo [15.
C. 81];

— ‘HEBEIKECTBEHHOCTh' — HEBEHCECMEEHHbLIL, 02PAHUYEHHDLIL, 000 1MYC, He)O-
POCb: umo necmpo, mo 0ypaxy u kpacHo, coaoma 6 2onoge [10. C. 577]; monroxkonnwi
7106 (map.) [3. C. 345]; ym xopomok [15. C. 48]; yma nanama, oa opyzas ne nouama
[10. C. 747]; yma nanama, oa ne noxpeima (upon.) [3. C. 585]; yma narama, oa pasyma
manoeamo [10. C. 747]; yma narama, no narama Ne 6 (upon.) [3. C. 585]; ymen xax non
Cemen (HOB., upoH.) [2. C. 162];

— ‘HEJIeTIOCTh, OECCMBICIIEHHOCTb, JIETKOMBICIIEHHOCTh B MOBEICHHH — OCe,
dybuna: oypaxy ece cmex nHa yme; dypaky ece cmeuino [3. C. 66]; dypaxy umo enyno,
mo u nomewHo (mo u 11060); uepai, oyoka — nasuiu, oypens [10. C. 123].

@E pycckoro si3bIKa, perpe3eHTHPYIOIINE KOHIIENT «TIIYTOCThY, JAl0T OTPULIATENb-
HYIO OLIEHKY MBICIUTEIIBHON JEATeIbHOCTH, HHTEIUICKTYaIbHbIM CBOWCTBAM «HOCH-
TEJs» JAHHOTO MPU3HAKA W/WIK €T0 MOBEACHHUI0, TPOTUBOPEYAIEMY OOIICIPUHSATON
HopMe. CeMaHTHYECKas CTPYKTypa KOHIICTITA MPEICTaBICHA MPU3HAKAMH, YKa3bIBa-
IOIMMU Ha HETaTUBHBIC KAa4eCTBA JIMYHOCTH (HAIIPUMEp, «HEBEIKCCTBEHHBIN», «HE-
CMBIIIICHBIY, HETATICKUN, «OCCTOTKOBBIN» ).

PaccmotpuM, kakuM 00pa3oM peanu3yeTcsi KOHLENT «IIIYIOCTh» B KUTAHCKOM
SI3BIKE:

HaBH—1:, WA¥R—HF cong ming yi shi, hu tu yishi[7. C. 12]

OyKB.: “yMHBII BECh BEK, TIyTbIi OJIUH MHT,

PYCCKOE COOTBETCTBHUE: U HA CMApyXy Ovisaem Npopyxa, HA 8CSKO20 Myopeya

0080ILHO NPOCMOMDBL, KOHb 0 Yemblpex HO2ax, U Mom CHOMbIKAeMmcs;

WA, R BE24 — man ping zi bu xiang, ban ping zi guang dang

[7.C. 23]

OyKB.: ‘TIoJTHAast OyTHUIh HE U3/IaeT 3BYKOB, a HAIIOJIHCHHAs! HATIOJIOBHHY OyJIbKaeT’,

PYCCKOE COOTBETCTBHE: K MYCMOU O0uKe 360HY OONbuUle, NPOMOIUU — 34 YMHO2O

couioeun;

WHELEGEH, #4205 SRnei yao cong ming, wai yao chi dai [7. C. 15]

OykB.: ‘Ha/io OBITH ceOe Ha yMe, a PUKUIBIBATHCS TyPaKoOM,

PYCCKOE COOTBETCTBUE: HANYCKAMb HA cebsi OYpb;

RHEIT, BUHEBC dai zi bang mang, yue bang yue mang [7. C. 105]

OyKB.: ‘KOTJia [ypakK IMOMOTaeT, TOJIBKO XJIOMOT J00aBseT’,

PYCCKOE COOTBETCTBHE: YCIYIHCAUBDLU OYPAK ONACHee 8pazd.
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[Tapemun KUTaAMCKOTO SI3bIKA, PEMPE3CHTUPYIONIHE KOHLENT TIIYHOCTHY, BBIIEIS-
IOT TaKKe €€ CBOIMCTBA, KaK MPHCYIHOCTH TITyIOTro MOBEACHNS YMHOMY B ONIPEIEICHHBIX
CUTYaIMSIX; U3JIUIIHSSA TOBOPIMBOCTD KaK MPU3HAK TIIYIIOCTH; M0JIb3a TIYIOTO IOBe-
JEHUSI B )KUTEHCKOW TIOBCEAHEBHOCTH; OECIIONE3HOCTh TIOMOIIH TIIYIIOT0 YeI0BeKa.

Wrak, B pe3ynbraTe aHaau3a OblJIO YCTAHOBJICHO CIEIyIOLIee:

— CeMaHTHYecKas CTPYKTypa KOHIIENTa IpeJcTaBieHa NpU3HAKaMH, yKa3blBa-
IOIIMMY Ha Ka4ecTBa JTMYHOCTH (HAIpHMEp, «HEBEKECTBEHHBII», «HECMBIIILICHBII,
«HETAJIEKUI», «OECTOIKOBBIN);

— ISl K&XKJOH €JMHUIBI PYCCKOTO SI3bIKA, PEMPE3eHTUPYIONIeH KOHIIETIT «TITy-
MIOCTHY», CYIIECTBYET KHTAHCKHUI aHAJIOT, YTO CBUACTEIHCTBYET 00 YHHUBEPCATbHOCTH
JaHHOTO KOHIIENTA B aHATM3UPYEMBIX SI3bIKaX;

— HaIMOHAJIbHAS crelu(uKa MposBIsieTcsl B Habopax 00pa3oB, CBSI3aHHBIX C IKCT-
PAITMHTBUCTHYECKAM COZIEPKAHUEM; B SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX, TAKHX KaK HCIIOJB30-
BaHHUE CJIOBOOOPA30BATENFHBIX CPENCTB, KOMIIOHEHTOB PAa3IMYHON CTHIMCTHYECKOM
OKpAacKH, OIpE/ICIICHHBIX CHHTAKCHYECKIX KOHCTPYKIUI; (hOPMUPOBAHUN CHUHOHUMU-
4ecKux psmoB. Hampumep, B pycckoM si3bIke B IeTIOM 00pa3 ypaka 0ojiee MOI0KHTe-
JICH, HEXEJI B KUTAHCKOM SI3BIKE: TIIYITOCTh LTSI HOCHTEIIS PyCCKOTO SI3bIKA 3a4acTyFO
BIIOJTHE M3BUHUTEIBHA, B OCOOCHHOCTH, €CITH COYETACTCS ¢ HAMBHOCTHIO MITH OTPaB/aHa
BO3pacTOM. B KuTaiickoM S3bIKe KOHIENT «IIIYNOCThY HIUIIOCTPUPYIOT yCTOWYHBBIE
000pOTHI 0CO0OTO THIIA (YPHBIOH), COCTOSIIIIHE CTPOTO M3 YEThIpEX JIMOO BOCHMU HEpPOT-
(OB ¥ UMEIOIINE OTCHUIKH K COOBITUSIM KUTAHCKON UCTOPHUH.
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PHRASEOLOGYCAL AND PAREMIOLOGYCAL REPRESENTATION
OF CONCEPT STUPIDITY IN RUSSIAN LANGUAGE
ON THE BACKGROUND OF CHINESE LANGUAGE

Ma Qing

The Chair of Russian Philology and cross-cultural communication
Pushkin State Russian Language Institute
Akademika Volgina str., 6, r. 913, Moscow, Russia, 117485

The idioms that represent the concept stupidity in the Russian language on the background of the Chi-
nese language are being studied in this paper. The article considers the theoretical notions of the concept and
phraseological meaning and investigate the signs that represent concept glupost’ (stupidity) in the Russian
language on the background of the Chinese language. The phraseological corpuses of the two languages have
similarities and difference The Russian language is the basic material of the study, and the Chinese language
serves as a background of the cultural identity of the phraseological material.

Key words: the Chinese language, the concept stupidity, phraseological meaning, phraseological unit,
the Russian language, paremiological unit.
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